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tá

B

tem

bA

Si

H

-

B

on, *

B

fac

B

ti

J

C

B

su

B

mus

B

qua

B

si

B

som-

B
B
ni

bA

án

B

tes. RZ.

B

Fac

B

ti

B

su
BB

mus
B

læ

B

tán

B

tes.

Tunc replétum est gáudio os nostrum, *
et lingua nostra exultati óne. RZ. Facti sumus lætántes.

Tunc dicébant inter gentes: *
Magnificávit Dóminus fácere cum eis. RZ. Facti sumus lætántes.

Magnificávit Dóminus *
fácere nob́ıscum. RZ. Facti sumus lætántes.

Convérte, Dómine, captivitátem nostram, *
sicut torréntes in Austro. RZ. Facti sumus lætántes.

Qui sémitant in lácrimis, *
in exultatióne metent. RZ. Facti sumus lætántes.

Eúntes ibant et flebant, *
semen spargéndum portántes. RZ. Facti sumus lætántes.

Veniéntes autem vénient in exsultatióne, *
portántes mańıpulos suos. RZ. Facti sumus lætántes.



Ps126 01 2

Žalm 126 (125), 1.2ab.2cd.3.4.5.6

Když Hospodin přiváděl siónské zajatce, *
byli jsme jako ve snách. RZ. Naplnila nás radost.

Tehdy byla naše ústa plná smı́chu *
a náš jazyk plný jásotu. RZ. Naplnila nás radost.

Tehdy se ř́ıkalo mezi pohany: *
Velkou věc s nimi udělal Hospodin! RZ. Naplnila nás radost.

Velkou věc Hospodin *
s námi učinil. RZ. Naplnila nás radost.

Hospodine, změň náš osud, *
jako se měńı údoĺı na jihu země. RZ. Naplnila nás radost.

Kdo sej́ı v slzách, *
žnout budou s jásotem. RZ. Naplnila nás radost.

Vycházej́ı s pláčem, *
když nesou semeno k set́ı. RZ. Naplnila nás radost.

Přijdou však s jásotem *
a své snopy přinesou. RZ. Naplnila nás radost.


